
'l'tiRKin: CUMHU:Ri:YE'l'i: 'l'A..1UM VE K6Yi:~L.ERi: ~..KJ,.h'TL!GI

iIE
UMMAN SUL'l'ANLIGI 'l'ARIM VE BALIK<;IL!K ~.NLIGI

ARASINDA MUTABAKA'l' ZAP'l'I

Ti.irkiye Curnhuriyeti ile Umman Sultanl~g~ a r as a.ndakf mtikemmel ili!;ikilere dayanarak

Ti.irk ve Umman taraflar, ikili mtizakereler ~~~g~nda ve kar~~l~kl~l~k ilkesi

temelinde, rni.i~terek menfaatler gergevesinde ili~kilerin art~r~lmas~ ve

gi.i91endirilmesi amac~yla, a~ag~daki hususlarda mutabakata var~~t~r:

MADDE (I)

Taraflari tarLm, g~da i~leme, hayvanc~l~k ve koyi~leri alanlar~ndaki ikili

i~birliginin te~vik edilmesi ve ozellikle a~ag~daki hususlarda bilgi al~!;iveri~inde

i~birligi konusunda mutabakata var~~lard~r:

a) - Bilimsel ve teknik bilgi ve dokUrnan,

- Genetik ve biyolojik bitki ve hayvan materyali,

- Sulama ve modern sulama sistemleri konular~nda bilgi.

b) !~birligi alanlar~nda egitim kurslar~, seminerler, toplant~lar ve konferanslar

dtizenlenmesi.

c) !lgili kurulu~lar aras~nda mti~terek faaliyetler tesis edilmesi.

d) Tar~m Uri.inlerinin ulusal ve uluslararas~ pazarlanmas~ amac~yla her iki

Ulkedeki ozel sektorler aras~nda ortak yat~r~mlar~n tesis edilmesi i<;in

i~birliginin te~vik edilmesi.

Diplomatik kanallardan mutiaba.k ka Lanmasa halinde, t.a r.i.ml a ilgili alanlarda

i~birligi i9in diger konular taraflarca ilave edilebilir.

MADDE (II)

Yukar~da, Madde (I) de ongortilen alanlarda kaydedilen geli~meleri izlemek amac~yla

Taraflar, egitim kurslar~, uzman ziyaretleri ve bilimsel bilgi mtibadelesini te~vik

edeceklerdir.

MADDE (III)

Bu Mutabakat Zapt~'n~n yerine getirilmesinde icra edilen faaliyetleri izlemek

tizere, her iki taraftan e~it sayLda i.iyeden kurulu bir ortak 9a11~ma grubu

c Lus t.uzuLe caktu.r • Bu. <;alJ..~ma g.rubu, toplant1.1ar1n1 iki ya Lda bir mtinavebeli olarak

Umman ve Ttirkiye'de dtizenleyecektir.



MAnCE (IV)

Yukar~da Madde (II) de deginilen gorevler i~in gonderen taraf uluslararas~

yolculuk giderlerini (gidi~-geli~), evsahibi taraf ise konak1ama rnasraflar~n~

ka r s r Layacakl.anda r , Gonderen taraf,

ziyaretleri hakk~nda bi1gi ver.melidir.

va r i s Le r a ndan iki ay once uzman.l a r z.n

MADDE (V)

Bu Mutabakat Zapt~ her iki tilke axas i.nda ikili an.Lasma.La r l.a dUzenlenen diger

yUkUmlUIUkleri etkilerneyecektir.

MADDE (VI)

Taraflar; bu Mutabakat Zapt~ "ria kendi Ulkelerinde yUriirlUkte bulunan kanunlar

uyar~nca ytirUteceklerdir.

MADDE (VII)

Bu Mutabakat Zapt~ "na irnza1ayan her iki Bakan, birer nushaya kendi Hliktimetlerine

onay i9in sunacak1ard~r.

MADDE (VUI)

Bu Mutabakat Zapt~ bas ya L s urey.Le geger1i olup, biti~ tarihinden a Lt.a ay once

taraflardan birinin yaz i La bildirirniyle yeniden dUzenlenebilir veya stiresi sona

erdirilebilir.

r-futabakat Zapt~'n~n stiresinin sona ermesi, ylirUrlUkteki faaliyetlerin

tamamlanmas~n~ etkilerneyecektir.

Bahse konu Mutabakat Zapt~ her iki Htiktimet tarafl.ndan veri1en yetkiye dayanarak

tan~klar huzurunda imzalanIDl~ ve rnUhtirlenmi~tir.

Ankara'da 13 Eyltil 2005 tarihinde, Tlirkge, Arap9a ve lngilizce dillerinde, her biri

ayna de recede gegerli iki orijinal niisha halinde Lmza Lanmi.s t a.r , lhtilaf halinde,

lngilizce metin geger1i olacaktl.r.

TURK!YE CUMHUR!YETl HUKUMETl
ADINA

Be~ir ATALAY
Devlet Bakan~

UMMAN SULTANLI~I HUKUMET!
ADINA

Muhammed bin Nasser A1 KHASIBl
Ulusal Ekonorni Bakanl.
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MEM:O~"DUM OF ONDE..t:t5T.iUiDING
BETWEEN

THE MINISTRY OF AGIUCULTURE AND RURAL AFFAIRS
OF THE REPUBLIC OF TURKEY

AND
T:-::E Y.INISTRY OF AGIUCULTURE AND FISP.EIUES

OF THE SULTANATE OF OM1.N

Based on the excellent relations between the Republic of Turkey and the Sultanate

of Oman, and desirous of strengthening and further promoting cooperation between

them in areas of mutual interest, on the basis of reciprocity and in the light of

the negotiations held between the Turkish and Omani Sides, have agreed as follows:

ARTICLE (I)

Both parties shall encourage bilateral cooperation in the fields of agriculture,

food processing, animal husbandry, rural affairs and in particular have agreed to

cooperate in the exchange of information in the following fields:

a) - Scientific and technical information and documentation.

- Genetic and biological material both from plants and animals.

- Information on irrigation and modern irrigation systems.

b) Organization of training courses, seminars, meetings and conferences

in the fields of cooperation.

c) Establishment of joint activities between the respective institutions.

d) Encouragement of cooperation for establishment of joint ventures between the

private Sector of both countries with the aim of marketing agricultural products

domestically and internationally.

The parties may add other fields of cooperation related agriculture fields, as to

be agreed through the diplomatic channels.

ARTICLE (II)

Both par t.Les shall encourage the exchange of training courses, visits of experts

and exchange of scientific data in order to be infofmed about the development in

the areas referred to in Article (I) above.

ARTICLE (XII)

A joint working group shall be established compr~s~ng equal number of members from

each of the parties to monitor the activities carried out in the fulfilment of this

MOU. The working group shall hold its meetings alternately in Oman and Turkey once

every two years.



ARTICLE (IV)

The sending party shall provide the cost of a i z travel (to and from) and the

hosting party shall provide the cost of a ccoramode t Lcn £0= the missions referred to

in Article (II) above. The sending party has to inform about the visits of experts

two months prior to their arrival.

ARTICLE (V)

This MOU shall not hinder other obligations arranged by bilateral agreements

between the two countries.

ARTICLE (VI)

Both parties shall execute the MOU according to the prevailing laws in each

country.

ARTICLE (VII)

Both Ministers signing this MOU shall submit an identical copy to their respective

Governments for ratification.

ARTICLE (VIII)

This MOU shall be valid for five years and may be renewed or terminated by a

written notice from one of the parties to the other, six months before the date of

its termination.

The termination of the MOU shall not affect the completion of the activities

already in progress.

In witness whereof, the undersigned being duly authorized by their respective

Governments have hereto signed this MOU and have affixed thereto their seals.

Signed in Ankara on September 13, 2005 in two original copies each in Turkish,

Arabic and English languages, all texts are being equally authentic. In case of

divergency, the English text shall prevail.

fOR.. .THE_GOVERNMENT_ OF
THE REPUBLIC OF TURKEY

Be!iir ATALAY
State Minister

FOR THE GOVERN}'I.ENT OF
THE SULTANATE OF OMAN

Muhammed bin Nasser Al KHASIBI
Secretary Generai of the Ministry of
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